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- А. КОНДРАТОВ

Лети, о воитель 
[alas!] сала 
И ты веге выти 
Кабак
 
Сарказм закрась 
Я рад даря 
За лгунью глаз 
Яда бадья
 
Тень дел бледнеть 
Я мшал плашмя 
Темень выбыв неметь 
Ямщик летел кишмя…

- В. Хромов
 



- Генрих Худяков

графические



Навстречу мне, — хороший, дружелюбный —

из подворотни смотрит человек.

- В.Эрль



“Эдик Шнейдерман докончил 
избиение заграничной 
публики своими верлибрами”



Поэты А.Драгомощенко, А.Лисняк, В.Эрль и др. 
осваивают опыт владения полузабытым до сих пор 
верлибром. К сожалению, до сих пор бытует 
мнение, что на русском языке нельзя написать 
хорошие свободные стихи. Тем не менее, опыт 
переводов таких прогрессивных зарубежных поэтов 
как П.Элюар, Л.Арагон, Пабло Неруда и др. 
свидетельствует об обратном.

                                                                                                                                                            
Из протокола № 3 Общего собрания поэтов-участников сборника 
«Лепта», 1975 г.



Почему такая популярность? Западный профессор 
на авангард смотрит однобоко, соотнося его с 
тем, что здесь, а не с тем, что там. Верлибры 
Айги прекрасно ложатся в перевод. Верлибры же 
Геннадия Алексеева или, скажем, Аркадия 
Драгомощенко на перевод мало похожи, потому 
и не так /и никак!/ популярны.

- К. Кузьминский



“Кулле не знает иностранных языков, но он 
прочел и сравнил такое количество 
переводов, что приобрел познания, 
достойные выдающегося компаративиста … 
Сережа, не торопясь, вдумчиво читая, 
разрезал по мере надобности страницу за 
страницей... Он начал со стихов, которые 
и не снились таким позднейшим 
экспериментаторам верлибра <…> он 
единственный, кто в полной мере (после 
Кузмина) овладел у нас верлибром…”

- К. Кузьминский
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Сказать (говорить) 72

Рука 71

Любовь (любить) 51

Женщина 42

Голова 38

Глаз 36

Птица 35

Тело 30

Нога 28

Лицо 25

Голос 25

Пить 22



«Несколько упрощая, можно сказать, 
что умение писать свободные стихи – 
это умение членить речевой поток на 
фразы и синтагмы, обозначая их 
графически в виде отдельных строк»

Бурич В. От чего свободен свободный стих. Вопросы литературы,1972, №2.



ГОВОРИТЬ

Поэтический                                                           Устный





сидя однажды с тобой за столом
и склонясь над жареной рыбой,
я ощутил странную тревогу
                    и взглянул 
на тебя.
Ты и не подозревала -
        в твоем теле росло 
дерево.
Неужто я стал отцом?
Ты говорила, что рыба слегка 
пережарена,..
- А. Драгомощенко

Синий башмак, сомневаясь, 
мне говорит:
— Ты — тихарь.
Я же ему:
— А ты хмурь.
- М. Юпп

Погодка совсем разгулялась.
Мы шли через мост
и смеялись.
А впереди,
как будто ковыряя клюкою в 
асфальте,
тащился какой-то скромный 
странник
согбенный.
И я сказал своей спутнице:
- Какой прекурьезный 
старик!

              - С. Кулле



Вдруг
31-ого
утром
пришёл
(явился)
Галецкий
с
пустым мешком
- Л. Аронзон

Научи меня жить так, как будто завтра 
- смерть...
Когда я пришел в больницу 6 марта 67 
года, уже начиналась весна…
- В. Соснора

идем рядом
я несу сетку с 
головой Олоферна
она идет налегке
голова довольно 
тяжелая
надо сказать
- Г. Алексеев



По тротуару, по тротуару
Иду стихами Элюара…

- М. Юпп



Да, в 30-е и 40-е годы в России работала блестящая 
плеяда очень талантливых и очень разных мастеров 
стихотворного перевода - таких, как М.Лозинский, Б.
Пастернак, С.Маршак, Т.Щеркина-Куперник, К.
Чуковский, Б.Лившиц, А.Оношкович-Яцына, О.Савич, И.
Оренбург, И.Кашкин, В.Левик и многие другие.





 З. Гуковская (О. Савич)        П. Антокольский



А. Големба                                      П. Антокольский(О. Савич)



Человек 36

Смерть 32

Жизнь 31

Надежда 27

Живой 24

Свет 24

Кровь 19

Ночь 18

Рука 17

Улица 15







       – Ну, мне пора спешить

В мой век, отсюда,

Где юбки нынче носят

                         вот…

                           по сюда.

– Завидую…

– Завидуй,...



Тебе же, Кривулин, я говорю, что 
не стоит гальванизировать
канонические формы стихосложения,
ибо они, все одно,
воняют.
Так давно тебя не было в 
"Сайгоне".
Жив ли ты?

- В. Ширали








